


بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 

َّا   ِلیٰنوُۡحًااَرۡسَلۡنَاانِ ِ عَذَاب  یَّاتۡیَِہُمۡ اَنۡ قَبۡلِ مِنۡ قَوۡمَکَ اَنذِۡرۡ اَنۡ قَوۡمِہ   ا ﴾۱﴿یۡم  اَل

ِّیۡ یٰقَوۡمِ قَالَ  ِن بیِنۡ  نذَِیرۡ  لَکمُۡ ا قُوۡہُ وَ اللّٰہَاعۡبدُُوااَنِ ﴾۲ۙ ﴿مُّ ﴾۳ۙ ﴿اَطِیۡعُوۡنِ وَ اتَّ

نۡ لَکمُۡ یَغۡفِۡ  کُمۡ وَ ذنُوُۡبکِمُۡ مِّ ۡ ٰۤییؤَُخِِّّ ِل سَمًّ اَجَل  ا لَ آءَ جَ اذَِااللّٰہِ اَجَلَ انَِّ ۙ مُّ

 ُ
ِّیۡ رَبِّ قَالَ ﴾۴﴿تَعۡلَمُوۡنَ کُنۡتُمۡ لَوۡ ۘ یؤَُخَِّّ ِن ﴾۵ۙ ﴿نہََارًاوَّ لَیۡلً قَوۡمیِۡ دَعَوۡتُ ا

ارًافَلَمۡ      فَِِ
ا  وَ  ﴾ ۶﴿یَزدِۡہمُۡ دعَُآءِیۤۡ   الَِّ مَا دَعَوۡتہُُمۡ  لتَِغۡفَِ لَہُمۡ جَعَلوُۤۡ

ِّیۡ کلَُّ ِن ا

وۡا وَ اسۡتَکۡبرَوُا اسۡ  ﴾ ۷﴿ۚ تکِۡبَارًااصََابعَِہُمۡ  فِیۡۤ  اٰذَانہِمِۡ وَ اسۡتَغۡشَوۡا ثیَِابہَُمۡ وَ اصَََُّ

ِّیۡ  دَعَوۡتہُُمۡ  جِہَارًا ثمَُّ    ِن ارًاثمَُّ  ﴾۸ۙ ﴿ا رۡتُ لَہُمۡ اسَِۡۡ ﴾ ۹﴿  انِِّیۡۤ  اَعۡلَنۡتُ لَہُمۡ وَ اسََۡۡ
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 کرتے ہیں کہ ا  پ  ”

 

 ت
ی
ر صلى الله عليه وسلمسہل بن سعد ؓ ر و ا 

ف
:مای ا نے علی ؓ کو 

د ا  کی قسم 

 

 ! خ

 

 ت
ی
 ر یعے سے  ا للہ ا ی ک ا  ذ می کو ہدا 

 

ذ ےذ  ے  تو تمہار ے ا گر تمہار ے ذ

 لیئے یہ  

 

ا و نٹوں سے بہتر ہیں سرخ

ُ عَ صَلَّى رَسُولِ اللَِّّ عنهما، أنَّ الله رضي السَّاعِدِي ِ عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ  لَيْهِ اللَّّ
:هُ نْ عَ اللهُ يَ ضِ ي رَ لِ عَ لِ الَ قَ وَسَلَّمَ، 

ُ بِكَ رجَُ " رٌ لَكَ مِنْ أَنْ فَ وَاللَِّّ لَََنْ يَ هْدِيَ اللَّّ ا، خَي ْ  يَكُونَ لًا وَاحِدا
(  2406)ومسلم ، (3701)أخرجه البخاري ". لَكَ حُُْرُ الن َّعَمِ 
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 ہل
پ

 

 

 ت
ی
سلامعلیہ)نوخہیمیںا  

ل
ا مکا(ا 

 

 سا  نیزہے،ا  ی ا  ی

 

کینوخ  میںسور پ

 

 

 کرتفصیلیکاذ عوپ

 

 ا سی،ہےبھیذ

 

 ا سسےمناسب ت

 

ا مکاسور پ

 

 ی

 

نوخسور ۃ

oی ا لاتفاق  

 

   دہۃ سور توں میں سے مکہ معظمہ کے ا بتدا ئی ذ و ر  کیہے  مکی یہ سور پ

 

ا ر

 

 ی

o ہوئی تھی ج ت  ر سو  ا للہ   

 

ا ر

 

 مانے میں ی

 

 و  تبلیغ کے ذ عوکی صلى الله عليه وسلمیہ ا س ر

 

پ

 ا ختیامقابلے 

 

تھیر  کر  میں کفار  مکہ کی مخالفت ا چھی خاصی دہپ

o میں نوخ 

 

سلام)ا س  سور پ
ل
 کے تین ستو( علیہ ا 

 

 کی ذ عوپ

 

ں

o1-       

 

ٰ ا و ر  -2توحید  کی ذ عوپ  ا پنے نبی کی -3پرہیزگار ی      تقوی

 

ا طا عت

o 

 

 ا  نحضرپ

 

ہیں۔ ذ ے ر ہےبھی صلى الله عليه وسلما نھیں تین ی ا توں کی ذ عوپ

نوحسورة 



 

 

 ا و ر موضوعکاسور پ

 

مضموں

o 

 

ہےا لٰہیتوحیدموضوعا صلکاسور پ

o 

 

سلامعلیہ)نوخحضرپ
ل
 طرخاکیگوئیقصہمحضقصہکا(ا 

 

ہے،گیاکیانہیںبیاں

ا  متنبہکومکہکفار  مقصوذ  سےا سبلکہ

 

ر و یہو ہیسا تھکےصلى الله عليه وسلممحمدتمکہہےکری

 جوہور ہےکرا ختیار 

 

سلامعلیہ)نوخحضرپ
ل
 سا تھکے(ا 

 

کیاا ختیار نےقومکیا ں

  تما گرسےر و یےا سا و ر  تھا،

 

جوگاپڑےذ یکھناا نجامو ہیبھیتمہیںتوا  ئےنہی ا ر

 

 

ذ یکھانےلوگوںا ں

نوحسورة 



o 

 

 سور ۃ

 

سا تھہیسا تھا و ر  تھےر ہےمچاجلدیلیےکےعذا پ  لوگجومیںا لمعار خ

 کےقسمقسم

 

 ا و ر ہےگیاذ ی ا جوا پ  ا نھیںتھےر ہےا ٹھابھیا عترا ضاپ

 

ا  نحضرپ

 کوصلى الله عليه وسلم

 

ہےگئیکیتلقینکیا نتظار ا و ر صبرمیںمقابلےکےمخالفتکیا ں

oا س 

 

 میںسور ۃ

 

 ؑ کینوخحضرپ

 

 مرا حلکےذ عوپ

 

کیا نتظار  و  صبرطویلکےا ں

 

 

ت

 

سا تھکےجامعیتلیکنا ختصار سرگزش

oھا ر یبھینےنوخمقوکہہےگیاذ کھای ا  ا  ئینہکومکہکفار طرفا ی کمیںجس

م

 

پ

 بجائےا و ر سمجھامذا قا ی ککوعذا پ  طرخ

 

 ذ عوؑ کینوخحضرپ

 

کرنےقبو کوپ

 ر  لیےکےر و کنےر ا ستہکاا سکے
ہ

 ر یعہممکن

 

؟ا پنیہوا کیانتیجہکیا۔ ا ستعماذ

 کیبدا عمالیوں

 

 ا تےا قمذکاعذا پ  جسگئے۔پکڑےمیںی ا ذ ا س

 

عذا پ  ا سیتھےا ر

 نے

 

 جڑیںکیا ں

 

 ا لیںا کھار

 

ذ

 

 

 )گزشتہ سور ۃ

 

ر بطسے (ا لمعار خ



ر ا  نی قصص
ق

o کا  ا ی ک معتد بہ حصہ 

 

ر ا  ں
ق

 سے متعلق–

 

قصوں ا و ر  و ا قعاپ

o  ا ر یخ کی کتاپ  نہیں

 

    ی

 

ر ا  ں
ق

 کر-

 

؟نے کا  کیا  مقصد ہے پھر  قصص  بیاں

کتا   

 

 سا ر

 

سا ں

 

ن
  ا ی ک تربیت  کنندۃ  ا و ر   ا ی ک ا 

 

ر ا  ں
ق

پ   ہے 

 کی تربیت  ا و ر   ا سکی کرذ ا ر 

 

سا ں

 

ن
  ا 

 

 ی کے ضمن میں قصص کا بیاں

 

سا ر

ر ا  نی  قصوں میں
ق

 کیر 

 

د

 

 ۔ ی

 

 نصیحت ا و ر عبرپ
ف
 کا و ا 

 

ر     سا ماں

ی ا ء کے قصص میں 
ب

 

ی
 حقیقت میں نصائح موجوذ  ا 

 

ندگی   کے لیئے  بہترینر

 ا ذ ِ ر ا ۃ 

 

ہیںر



ِ نوخ     کی ذ عو

 

پ

  توحید ، ا  خر

 

پ

و  ا ستغفار 

  نوخ     کی  ذ 

 

عوپ
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 ی ل
ب

 

ی

کی ا و ر  

تفصیل 

   ا للہ کےا تمام ِ حجت کے بعد

ر ی ا ذ 
ف
ہاں نوخ     کی 

پر نوخ      کی قوم

عذا پ  ِ ا لٰہی

 کے

 

ا  پ  کی ا ہل ا یماں

 کرنے          کفر-لیئے ذ عائیں

 بد ذ عاو ا لوں کے لیئے

  

 

۴-۱ا  ی ا پ

سورة 
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 ت
ی
۲۵ا  

  

 

۲۴-۲۱ا  ی ا پ

  

 

۲۰-۵ا  ی ا پ

  

 

۲۸-۲۶ا  ی ا پ



ِلیٰ  قَوۡمِہ    اَنۡ  انَذِۡرۡ قَوۡمَکَ مِنۡ قَبۡلِ اَنۡ یَّاتۡیَِہُمۡ عَذَاب  اَ  َّا    اَرۡسَلۡنَا  نوُۡحًا  ا ﴾۱﴿لیِۡم  انِ

َّا   نَااَرۡسَلۡ انِ

ِلیٰنوُۡحًا ہ   قَوۡمِ ا

اَنذِۡرۡ اَنۡ 

قَوۡمَکَ 

قَبۡلِ مِنۡ 

ہُمۡ یَّاتۡیَِ اَنۡ 

اَلیِۡم  عَذَاب  

بھیجانے    بیشک ہم -

 کی -

 

کی طرفقوم     نوخ کو ا ں

کہ خبر ذ ا ر  کرو   -

ا پنی قوم کو -

ا س  سے پہلے -

ا نہیں         کہ پہنچے          -

ا ک عذا پ  -

 

ا ی ک ذ ر ذ ی

 ا ر  

 

د

 

ا   -ا ی

 

ا ،    خبر ذ ا ر  کری

 

 ر ا ی

 

ذ



ِلیٰ  قَوۡمِہ    اَنۡ  اَنذِۡرۡ قَوۡمَکَ مِنۡ قَبۡلِ  َّا    اَرۡسَلۡنَا  نوُۡحًا  ا  اَنۡ انِ

﴾ ۱یَّاتۡیَِہُمۡ عَذَاب  اَلیِۡم  ﴿

 کے سا تھا س ہدا )ہم نے نوخ  کو ا س کی قوم کی طرف بھیجا 

 

 ت
ی

کہ ( 

 پر ا ی ک ا پنی قوم کے لوگوں کو خبرذ ا ر  کر ذ ے قبل ا س

 

کے کہ ا ں

ا ک عذا پ  

 

ا  ئےذ ر ذ ی

We sent Noah to his People (with the Command): 
"Do thou warn thy People before there comes to 

them a grievous Penalty."
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سلامعلیہنوخحضرپ
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لاقیا و ر گمرا ہیوںکیا ں

 

ا خ

ا ،متنبہپرخرا بیوں

 

 کیا للہا ی ککری

 

 طرفکیعباذ پ

 

سےتعالیٰا للہذ ینا،ذ عوپ

ا 

 

 ر ا ی

 

 کیپیغمبرا و ر ذ

 

۔تھاذ یناحکمکاکرنےا ختیار ا طا عت

oا ی ککیتعالیٰا للہ 

 

ت

 

 کرکاذ ستور ا و ر سب

 

:ذ

oلاقیکاقومکسیج ت  کہ

 

  و فساذ ا خ

 

کحدا سبگار

 

ا پہنچی

 

کیعذا پ  و ۃکہہےجای

ر ا ر  مستحق
ق

 پہلےسےبھیجنےعذا پ  تعالیٰا للہتوہےی ا جاتی

 

بھیجر سو ا پناا ندر کےا ں

 کر

 

ا کہہے،کرذ یتاتمامحجتپرا ں

 

 لیےکےہنےر پڑےمیںگمرا ہیی

 

ی ا سکےا ں

جائےر ۃنہی ا قیحجتا و ر عذر کوئی

ِلیٰ  قَوۡمِہ    اَنۡ  انَذِۡرۡ قَوۡمَکَ مِنۡ قَبۡلِ اَنۡ یَّاتۡیَِہُمۡ عَذَاب  اَ  َّا    اَرۡسَلۡنَا  نوُۡحًا  ا ﴾۱﴿لیِۡم  انِ



ِّیۡ یٰقَوۡمِ   قَالَ  ِن بیِنۡ  لَکمُۡ نذَِیرۡ  ا قُوۡہُ اللّٰہَاعۡبدُُوااَنِ ﴾ ۲ۙ ﴿مُّ ﴾۳ۙ ﴿وَ اَطِیۡعُوۡنِ وَ اتَّ

یٰقَوۡمِ قَالَ 

ِّیۡ  ِن لَکمُۡ ا

بیِنۡ  نذَِیرۡ   مُّ

اللّٰہَاعۡبدُُوااَنِ 

قُوۡہُ وَ  اتَّ

اَطِیۡعُوۡنِ وَ 

میری قوما ے نے کہا ا نھوں -

ھا ر ے لیے-

م

 

پ

بیشک میں 

ا ی ک و ا ضح خبرذ ا ر  کرنے و ا لا ہوں-

ا للہ کیکرو      تم لوگ بندگی کہ     -

 ر و  -

 

سےا س ا و ر  ذ

 کرو  میری-

 

ا و ر  ا طا عت

 ف ی ۔تھايقٰومِیا صل میں )

 

(ہو گیا کو خد

ٰ ا و ر  ) (کا ا ختیار  کرو  ا س تقوی



بیِنۡ     ِّیۡ   لَکمُۡ نذَِیرۡ   مُّ ِن ﴾    اَنِ  اعۡبدُُوا  الَلّٰہ  وَ ۲ۙ ﴿قَالَ   یٰقَوۡمِ    ا

قُوۡہُ   وَ اطَیِۡعُوۡنِ       ﴿ ﴾ ۳اتَّ

ر ے لیے ا ی ک ا ے میری قوم کے لوگو، میں تمہا"ا  س نے کہا 

ہوں( پیغمبر)صاف صاف خبرذ ا ر  کرذ ینے و ا لا 

 ر و  ا و ر  میرکہ یہ 

 

 کرو ا للہ کی بندگی کرو  ا و ر  ا س سے ذ

 

ی ا طا عت

He said: "O my People! I am to you a Warner, clear 
and open: "That you should worship Allah, fear 

Him and obey me:



oا س 

 

ت
ق
سا نوںہوئےبگڑےکےو 

 

ن
و ںکوا 

ہ

 

پ
تینیہاںکوا سذ ی ا مپیغاجونےا 

 میںلفظ

 

:ہےگیاکیابیاں

o،

 

 تقوی،عباذ پ

 

ر سو ا طا عت

oپرستشکیا للہغیریعنی 

 

ا ستشپرکیا للہا ی ککرچھور

 

کری

oر سےا للہمیںذ نیا 

 

 ندگیکرذ

 

ا ر

 

گزا ر ی

o للیےا پنےکور سو کےا للہمیںمعاملہہ ر 
ی
سمجھنانمونہتقلیدقا

oر  یہی 
ہ

 مانہ

 

 ا صلکیپیغمبرو ںتماممیںر

 

 خوذ  یہیا و ر ہے۔ر ہیذ عوپ

 

ر ا  ں
ق

کی

 ا صل

 

ہے۔ذ عوپ

ِّیۡ یٰقَوۡمِ   قَالَ  ِن بیِنۡ  لَکمُۡ نذَِیرۡ  ا قُوۡہُ اللّٰہَاعۡبدُُوااَنِ ﴾ ۲ۙ ﴿مُّ ﴾۳ۙ ﴿وَ اَطِیۡعُوۡنِ وَ اتَّ



سَمًّ  ٰۤی  اَجَل  مُّ ِل کُمۡ ا ۡ نۡ ذنُوُۡبکِمُۡ وَ یؤَُخِِّّ یَغۡفِۡ لَکمُۡ مِّ

کمُۡ لَ یَغۡفِۡ 

نۡ  ِ مِّ کمُۡ ذنُوُۡب

ۡ وَ  کُمۡ یؤَُخِِّّ

o َا مؤخرتأخيراا،يُ ؤَخِ رأخَّر

 

ا پیچھے،ہوی

 

ا ملتوی،ہوی

 

ہوی

ٰۤی ِل اَجَل  ا

سَمًّ  مُّ

o ُسَم یم 

 

ہوا کیاتعین،معینہ،مقرر ۃمدپ

ھا ر ے و ۃ بخش ذ ے گا -

م

 

پ

لیے

ھا ر ے -

م

 

پ

ا ہوں         

 

ی
گ

میں سے

کوتم ا و ر  و ۃ پیچھے کرے گا -

      ا ی ک -

 

کمدپ

 

ی

متعین-

(مہلت ذ یگا  ) 

 :اجل

 

 ،مدپ

 

ت
ق
 ،و 

 

موپ

ا م : یسََّ س م و:  ماذ ۃ

 

ا م موسو،ر کھنان

 

کرن



ۘ  لَوۡ  کُنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ  ُ
﴾ ۴﴿انَِّ  اَجَلَ اللّٰہِ  اذَِا جَآءَ  لَ  یؤَُخَِّّ

انَِّ 

اللّٰہِاَجَلَ 

جَآءَ اذَِا

ُ لَ 
یؤَُخَِّّ

کُنۡتُمۡ لَوۡ 

تَعۡلَمُوۡنَ 

بیشک-

 ( مقرر  کرذ ۃ)ا للہ کا -

 

ت
ق
و 

ا   جائےج ت     -

ا -

 

تو و ۃ موخٔر نہیں کیا جای

-          

 

لوگ    ہوتے تم کاس

جانتے-



سَمًّ  ٰۤی  اَجَل  مُّ ِل کُمۡ ا ۡ نۡ ذنُوُۡبکِمُۡ وَ یؤَُخِِّّ  انَِّ          یَغۡفِۡ لَکمُۡ مِّ

ۘ  لَوۡ  کُنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ ُ
﴾ ۴اَجَلَ اللّٰہِ  اذَِا جَآءَ  لَ  یؤَُخَِّّ

ر مائے گا ا و ر  تمہیں
ف
ا ہوں سے ذ ر گزر  

 

ی
گ
 ا للہ تمہار ے 

 

ت
ق
 ا ی ک و 

ک ی ا قی ر کھے گا حقیقت یہ ہے کہ ا للہ

 

 مقرر  ی

 

ت
ق
 کا مقرر  کیا ہوا  و 

 تمہیں

 

ا  کاس

 

ا لا نہیں جای

 

ا  ہے تو پھر ی

 

 ا سِ کا م ہ ہوج ت  ا   جای

So He may forgive you your sins and give you respite for 
a stated Term: for when the Term given by Allah is 

accomplished, it cannot be put forward: if ye only knew



o   

 

ی کی ی ا بندی)ا  پ  کی ذ عوپ

لہ

 ا و ر  ر سو  کی ا للہ کی توحید، شریعت ا 

 

شت  (ا طا عت

ا ہوں کی بخشش-سے ا ہم نتیجہ

 

ی
گ

o 

 

 و عباذ پ

 

 ا ذ و سرا کاا طا عت

 

ڑ
ی 

عملمہلت-ثمرۃ

o ر مای ا
ف

 معینا ی کگاذ ےمہلتکوتم

 

کمدپ

 

پرتمپہلےسےا سلیےکےی

گا،ا  ئےنہیںعذا پ  

oہے،حقپرطور قطعیو عدۃکاتعالیٰا للہ

o  کیر سو ا پنےقومکوئیج ت 

 

کرنےفکرو غور ا سےا و ر ہےذ یتیٹھکرا کوذ عوپ

کےمشیتا پنیلیٰتعاا للہا و ر ہےہوجاتیختمو ۃہوگئیذ یمہلتجولیےکے

ا بوذ  و  نیستکوقوما سمطابق

 

 کوئیپھرتوہےکرلیتافیصلہقطعیکاکرنےی

 

ت
ق
طا 

کرسکتینہیںمؤخرکوفیصلےا س

سَمًّ  ٰۤی  اَجَل  مُّ ِل کُمۡ ا ۡ نۡ ذنُوُۡبکِمُۡ وَ یؤَُخِِّّ یَغۡفِۡ لَکمُۡ مِّ



ِّیۡ  دَعَوۡتُ قَوۡمیِۡ لَیۡلً وَّ نہََارًا ِن ﴾۵﴿  قَالَ  رَبِّ  ا

قَالَ 

رَبِّ 

ِّیۡ  ِن ا

دَعَوۡتُ 

قَوۡمیِۡ 

لَیۡلً 

نہََارًاوَّ 

کہا (   نوخ    نے)-

ا ے میرے ر پ  -

نےبیشک میں -

 لای ا  -
ی

ا پنی قوم  کو -

 کو  -

 

ر ا پ

 کو بھی-

 

ا و ر   ذ ں



ِّیۡ  دَعَوۡتُ قَوۡمیِۡ لَیۡلً وَّ نہََارًا        ﴿ ِن ﴾ ۵قَالَ  رَبِّ  ا

 کیا 

 

، میں نے ا "ا سُ نے عرض پنی قوم کے ا ے میرے ر پ 

  پکار ا 

 

ت  و  ر و ر

 

لوگوں کو ش

He said: "O my Lord! I have called to my People 
night and day:



o 

 

سلامعلیہنوخحضرپ
ل
حضور کےر پ  ا پنےا ستغاثہکاا 

o  سلامعلیہا  پ
ل
 سےخوا ہیخیرا و ر  ہمدر ذ یا و ر  محنتحکمت،کما نےا 

 

ذ عوپ

کسا لہاسا  مسلسلا و ر ر ہےکرتےکامکا

 

کاجسر ہےلگےمیںذ ھنا سیی

ہےسا  ٩۰۰تقریباًذ و ر ا نیہمجموعی

o  سلامعلیہا  پ
ل
 طویلجتنینےا 

 

کمدپ

 

 ا کوقوما پنیی

 

کیا سجگای ا ا و ر جھنجھور

ا ر یخ

 

ا  ذ و سریئیکومیںی

 

ی
م

نہیں

o 

 

سلامعلیہنوخحضرپ
ل
ت  کوقوما پنینےمیںکہہوئےمجبور پرکہنےیہا 

 

  و  ش

 

ر و ر

 نےپکار  میریمگرپکار ا ،

 

ر ا ر کےا ں
ف

 ی ا ذ ۃہیجتنایعنی۔کیاا ضافہمیںہی

 

نےمیںر

 

 

 ی ا ذ ۃہیا تناو ۃپکار ا کوا ں

 

بھاگےسےمجھر

ِّیۡ  دَعَوۡتُ قَوۡمیِۡ لَیۡلً وَّ نہََارًا        ﴿ ِن ﴾ ۵قَالَ  رَبِّ  ا



ارًا   فَِِ
﴾ ۶﴿فَلَمۡ   یَزدِۡہمُۡ دعَُآءِیۤۡ   الَِّ

لَمۡ فَ 

ہمُۡ یَزدِۡ 

دعَُآءِیۤۡ 

الَِّ 

ارًا فَِِ

o فِراراا ، ا : فَ رَّ يفَِرُّ

 

ی
گ
بھا

o ر     (بھاگنے کی جگہ)مفر  : ا ر ذ و  میں
ف
 و  شوکت)،   مفرو ر  ،  کرّ و  

 

ا ں

 

(س

تو نہیں -

 کو -

 

 ی ا ذ ۃ کیا     ا ں

 

ر

میرے ی لانے نے-

مگر -

ر ا ر   نے -
ر ر ف: ماذ ۃ ف



ارًا ﴿   فَِِ
﴾ ۶فَلَمۡ   یَزدِۡہمُۡ دُعَآءِیۤۡ   الَِّ

ر ا ر  ہی میں
ف
 کے 

 

ا ضافہ کیامگر میری پکار  نے ا ں

"But my call only increases (their) flight (from the 
Right) .



ا  اصََابعَِہُمۡ  فِیۡۤ  اٰذَانہِمِۡ  مَا دَعَوۡتہُُمۡ  لتَِغۡفَِ لَہُمۡ جَعَلوُۤۡ
ِّیۡ کلَُّ ِن وَ  ا

ِّیۡ وَ  ِن ا

کلَُّمَا

ہُمۡ دَعَوۡتُ 

 ِ ہُمۡ لَ تَغۡفَِ ل

ا جَعَلوُۤۡ

ہُمۡ اصََابعَِ 

ِ فِیۡۤ ہمِۡ اٰذَان

ا و ر  بیشک میں نے-

ج ت  بھی-

 لای ا       -
 کو ی

 

ا ں

ا کہ   -

 

 کے لیے ذ ے         تو بخش ی

 

ا ں

 ا   -

 

لیںذ

ی ا ں-
گل

 

ن
ا پنی ا 

میں ا پنے کانوں -

 کے )

 

ا ۃا ں

 

ی
گ

)

و ں نے )
ہ

 

پ
(ا 

عابِ أصَ کی جمع  إِصْبَع
آذانکی جمع  أُذْن



وۡا وَ اسۡتَکۡبرَوُا اسۡتکِۡبَارًاوَ  ﴾ ۷﴿ۚ اسۡتَغۡشَوۡا ثیَِابہَُمۡ وَ اصَََُّ

اسۡتَغۡشَوۡاوَ 

o َا شَىيَ غْ شِيَ غ

 

 ی
ب

 

ی
 ھا

 

ا ،ذ

 

چھپای

ہُمۡ ثیَِابَ 

وۡاوَ  اصَََُّ

o َّا ا صرا ر إصراراارُّ يُصِ أَصَر

 

کری

اسۡتَکۡبرَوُاوَ 

اسۡتکِۡبَارًا

ت  لیا  ا و ر  -

 

ی
 ھا

 

(خوذ  کو ) ذ

ا پنے کپڑو ں سے-

-  

 

گئے   ا و ر  ا ر

ا و ر  تکبر کیا -

 ا  -

 

ڑ
ی 

تکبر

ثيِابٌ کی جمع  ثَوب



ا  اَصَابعَِہُمۡ  فِیۡۤ مَا دَعَوۡتہُُمۡ  لتَِغۡفَِ لَہُمۡ جَعَلوُۤۡ
ِّیۡ کلَُّ ِن   اٰذَانہِمِۡ وَ  ا

وۡا وَ اسۡتَکۡبرَوُا اسۡتکِبَۡ  ﴾ ۷ارًاۚ ﴿وَ اسۡتَغۡشَوۡا ثیَِابہَُمۡ وَ اَصََُّ

ا کہ تو ا نُہیں

 

 لای ا  ی
 کو ی

 

و ں ا و ر  ج ت  بھی میں نے ا ںُ
ہ

 

پ
 معاف کر ذ ے، ا 

ی ا ں ٹھونس لیں ا و ر  ا پنے
گل

 

ن
ک نے کانوں میں ا 

 

 ھای

 

ہ ذ

 

ی
م
کپڑو ں سے 

 ا  تکبر 

 

ڑ
ی 
  گئے ا و ر  

 

 پر ا ر

 

کیالیے ا و ر  ا پنی ر و س

And whenever I called them, that Thou mightiest forgive 
them, they put their fingers in their ears, and wrapped them 

in their garments, and persisted, and waxed very proud.



oر ینکےقوما سیہ 
کب

 

ی
س
م

 کے

 

ڑ
ی 
ہے۔یرتصوکیا ستکبار و گر

o  ج ت 

 

 کیستغفار  ا  ا و ر  توبہا نھیںلیےکےسنوا ر نےعاقبتکیا ں

 

توگئیذ یذ عوپ

ی ا ںمیںکانوںا پنےنےا نھوں
گل

 

ن
 نےںا نھوا و ر  لیںٹھونسا 

 

ےی ا پ

 

ن

 

سب
سے

لیں۔لپیٹا و پرا پنےچاذ ر یںا پنیا و ر کرذ ی ا ا نکار 

o ے پر ا صرا ر  جایوں

 

ن
 
ی
 ا و ر  ا پنے ر و 

 

 ٹے ر ہےر ی ر کھا ا نھوں نے ا پنے خیالاپ

 

ا و ر  ذ

oپر 

 

ت
ق
 کی صدا 

 

 نےا س کا یہ مطلب نہیں کہ ا نھیں ا پنی ی ا پ

 

 کے ا ر

 

 یقین تھا بلکہ ا ں

 کا ا ستکبار  تھا۔ کیونکہ و ۃ تکبر کے مر

 

تھےیض کا سب ت  ا ں

oد ا  کے ر سو  کی نصیحت

 

 حق کے ا  گے سر جھکا ذ ینے ا و ر  خ

 

  قبو  کرلینے کو ا پنی س

 

ا ں

 سمجھتے تھے۔ 

 

سے گری ہوئی ی ا پ

سلام پیغمبر 
ل
لاض و  خیر خوا ہی کا ا ی ک نمونہعلیہ ا 

 

و  مظہرکے ا خ



 ُ ِّیۡ  دَعَوۡتہُُمۡ  جِہَارًا مَّ   ث ِن ارًا﴾۸ۙ ﴿ا رۡتُ لَہُمۡ اسَِۡۡ ﴾ ۹﴿  ثمَُّ  انِِّیۡۤ  اَعۡلَنۡتُ لَہُمۡ وَ اَسَۡۡ

ِّیۡ ثمَُّ  ِن ا

دَعَوۡتہُُمۡ 

جِہَارًا

انِِّیۡۤثمَُّ 

لَہُمۡ اَعۡلَنۡتُ 

رۡتُ وَ  لَہُمۡ اسََۡۡ

ارًا اسَِۡۡ

پھر  بے شک میں نے -

 کو -

 

 لای ا    ا ں
ی

  بلند کرتے ہوئے-

 

ا  و ا ر

 کے -

 

 کیا ا ں

 

لیے ا علاں

 کو (بھی)نے چپکے سے میں ا و ر  -

 

کہا       ا ں

چپکے چپکے  -

وجِهارااجَهْراا،جهَرَ يََهَر
  

 

ا بلند ا  و ا ر

 

کھلے بندو ں کہنا,کری

پھر  بے شک میں نے -

 کوکی        ( تبلیغ)ا علانیہ 

 

ا ں

 ذ و ی ا ر ۃ(اِسۡرَاراا)مصدر کافعلا سی

 

گیای ا لالیئےکےا کیدی



ِّیۡ  دَعَوۡتہُُمۡ  جِہَارًا    ِن رۡتُ ۸ۙ ﴿ثمَُّ   ا ﴾  ثمَُّ  انِِّیۡۤ  اَعۡلَنۡتُ لَہُمۡ وَ اَسَۡۡ

ارًا  ﴿ ﴾ ۹لَہُمۡ اسَِۡۡ

 

 

 کو ہانکے پکار ے ذ عوپ

 

ذ یپھر میں نے ا ں

 کو تبلیغ کی

 

سمجھای ا  ا و ر  چپکے چپکے بھیپھر میں نے علانیہ بھی ا ں

So I have called to them aloud;
"Further I have spoken to them in public and

I have appealed to them in private.



o 

 

سلامعلیہنوخحضرپ
ل
ڑ ا  و ر ذ ۃکےقومکیا 

ی 
ےمخالفانہکےلوگوںسر

 

ن
 
ی
ا و ر  ر و 

 کیا  پ  

 

 یہکرذ یکھر ا ظہاکاغرو ر و  تکبرا نتہائیمیںجوا پ  کےذ عوپ

 

ہونےگماں

 کہہےلگتا

 

سلامعلیہ)نوخحضرپ
ل
 ا نھیںنے(ا 

 

ہوگاکرذ ی ا بندذ یناذ عوپ

oہوا  نہیںا یسالیکن 

 

،مخالفتکیا ں

 

مت
ح
 ا 

 

ر
م

، 

 

  گرکےا ں

 

ڑ
ی 

 ا و ر  

 

کےا ستکبار کاا ں

 ،و لولےا سیا  پ  ی ا و جوذ 

 

 نظیربےا و ر جوس

 

 ذ سےا ستقامت

 

ر ہےذ یتےعوپ

oی ا ء 
ب

 

ی
 طریقکاکرا ما 

 

 کہہےر ہایہیذ عوپ

 

 ا ر یبیزکیقومکیا ں

 

سےحقذ عوپ

 ھتیجتنی

 

ڑ
ی 

 ہیا تناگئی،

 

 کاا ں

 

 جوس

 

 ھتاا و ر ذ عوپ

 

ڑ
ی 

گئیا  تیتیزیمیںا سا و ر ،گیا

o ِ

 

ر و ںکےر ا ستےکےحقذ عوپ
ف
 عظیملیئےکےمسا

 

ر ا ۃا ذ ِ ر

 کی ا سلوپ  

 

ا  پ   کی ذ عوپ



o 

 

سلامعلیہنوخحضرپ
ل
 نےا 

 

 یعنیکی۔تبلیغبھیا علانیہکوا ں

 

مجمعوںکےا ں

 ا و ر 

 

کیتبلیغکیحقبھیپرطور ا جتماعیا ندر کےا جتماعاپ

oنکےجہاں 

 

 کیذ

 

 چوپ

 

 کیکہنےی ا پ

 

 و ہاںہوئی،ضرو ر پ

 

پ
و ںا 
ہ

 نکےنے

 

کیذ

 

 

 ا پنیبےذ ر یغا و ر چوپ

 

ا کہکہیی ا پ

 

 ی

 

 ا کوا ں

 

سکےجاجھنجھور

oپربناءکیخوا ہیخیرجزبۂ ا سی 

 

حقبھیپرطور  پوشیدۃکوقوما پنینے     نوخحضرپ

 کی

 

 نےمیںا و ر )ذ یذ عوپ

 

(ی ا سمجھابھیچپکےچپکےکوا ں

o جہاں 

 

 کہنے ا و ر  کچھ سنانے کاا ں

 

ہوا  تو و ۃ طریقہ  بھی  موقع کے ا ندر  گھس کر ی ا پ

 مای ا 

 

 ندگی کی کچھ ر مق ی ا قی ہے و ا  ر

 

ا کہ جن کے ا ندر  ر

 

ی ۃ ا گر چاہیں تو فیصلے کی گھڑ، ی

ا پنے ذ ا ئمی خسار ے سے بچ جائیںا  نے سے پہلے پہلے ا پنے ا نجام کی فکر کرلیں ا و ر 

 کی ا سلوپ  

 

ا  پ   کی ذ عوپ


